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ELOFIZETÉSI FELHIVÁS 

V-ik évi folyamára. 
Midőn ezelőtt egy évvel elap vezetését átvettem, akkor az általam kiállitott f 

eteket tettem. Igértem, hogy a lap szelleme, iránya hű leend az 1867-beli XII-i 
Reiligicse teljesitettem. 
Arra hatni, hogy a jogegyenlőség, közös alkotmányos szabadság s az 

ség lzhazánk polgárai közt folyvást fejlődjék, igéretet tettem. 
Ezen igéretemnek is nemesen megfelelni igyekeztem, s ez ellen egy h 
Fogadást tettem: „a székely nemzet közvetlen erdekei iránt 
A nemes és tiszta lelkesülés nállam egy perczig se hiányzott; de a de 

lhivásban különböző igé- 
szentesitett alaptörvényhez. 

ekre alapitott testvéries- 

álnyit se tettem. 
mindig lelkesülni. 
k székely nép javára és 

.
 

Maros-Vásárhely, jan. 10. 
Ha szent István koronája királyhágóu inneni 

Megjelenik e lap 
minden szerdán és szombaton egy egész iven. 

ELŐFIZETÉSI AR: 
Félévree 3 frt. 
Negyedévte.. 1 ,30 kr 

birodalmi részén széttekintünk, egy földrész tü- 
nik fel kidomborodó jelentőséggel. És ez - a Székelyföld. Már a fekvése e földnek, min- dég ellenséges indulatu népekkel szembe a határ- 
széleken, a természertól védfalként felállitott hegy- 
lánczozat alatt, bennső területén is sürün kimel- 
kedő hegyeivel, dombjaival, mint meg annyi bás- ryáival egy a természettól kiállitott védmünek, egy ily fekvés sa játságosan tünteti fel e földet. 

A nép, mely e földet lakja, az erős szé- 
érdgében a lefolyt év alatt minden intézkedésem megtört a nemzet fiai apá iáján. E bajt orvosolni, ovőévi egyik - és pedig - főtörekvésem leend. 

Maros-Vásárhely - mint az ország keleti része központja - mivelődé fejlesztésére, csinositá- sáa munkálni, e lap feladatául tüztem volt ki. S e részben akár a külső 
aár a szellemi életet tekintsük, pangással e várost vádolni teljességgel nem 
anevelő intézetek szaporitásában, mind a város rendezésében, mind a polgári 

vállalkozás terén tisztán és örömmel látható. 
/ A mi már a kebli jogászegylettel szemben való magatartását illeti az a 
észben teljes megelégedéssel tekinteni a lefolyt évre, jogositottnak érzem mnagamat, miután a lejárt uton nindenütt a munka nyomait, s az év végével az országra és a jövőre ható eredményeket láthatom. A különböző hitfelekezetüek vallásos zet es laee kzta pi szeretet egy- b ztó é gitó erejét gyengülni láttam, azt felmelegiteni teljes készségel igyekeztem. d jefolyt egés évben változás nélkül és felülmulhatatlanul humánus volt. Ezen / eljárásom kiérdemlett érzete, lefolyt évi pályám legbecsesebb jutalma. 

És már most, miután jutalmazó önérzettel hivatkozhatom szavaimnak 
sára, teljes nyugodtsággal hivom fel a tisztelt közönséget a tovább is 

* jövőbeni becses pártolására. 
Lap ép er ezután is, mint eddig, a maros-rásárhelyi Jog 

t, akár a nevelési tért, 
6; sőt a haladás, mind 
körében, mind az ipar 

alam vezetett lapnak, e 

hiven végrehajtott beváltá- 
általam vezetendő „Székely Hir- 

ász-egylet tevékeny közege leend, 

Mindkettő, félreismerhetlenül 

el 

kely nemzet, férfias, bátor természeténél fogva, teljes összhangzásban van a földel, melyen lakik. 
, védelemre idomitott 

és k épes. 

S van a hegyeknek, bárhol is, Észak-Ame- 
rikában, Cserkeszhonban, Schweizban ép ugy, mint 
a Székelyföldön, valami nemes tulajdonuk, mely 
szerint azok közt a szabadságérzet sokkal köny- 
nyebben és biztosabban ver gyökeret, gazdagab- 
ban tenyész, s tartósabb élettel bir. Hiszen még 
Frankhonban is a történelem lapjain oly fényesen 
feljegyzett Jean Cavalier szabadság harcza, s an- 
nak folytán a hirneves franczia tábornagy Vil- 
lars-nak egy porfiu általi megaláztatása 
a hegyek segitségökkel lön lehetséges. 

csak is is 

i agasz az 1867. XII t. cz. által körvonalozott politikához. 
e nemzet közvetlen érdekeit szem előtt tartva, egyik legfőbb feladatának tekin- tendi e lap: mindent megtenni e jóravaló nép szellemi fejlődése eszközlésére, sanyagi jóllétefelvirágozta- 
tására, - s e nemzet minden mozzanatát figyelemmel kisérve, a jóra lelkesiteni, a félrelépésért meg- 
róni, s tévelyedéseiből jó utra vezetni: vallásszerü teendőmnek tekintendem. 

Maros-Vásárhely érdekeit 40 éven át hordozván szivemen,, azok már sokkal inkább odaforrtak, mint- sem, hogy e tekintetben bárminő igéretet tenni szükségesnek látnám. 
A kebli Jogász-egylet emelkedő hasznos tevékenységét a lap ernyedetlen figyelemmel kisé- / rrendi, müködése terményeit meleg készséggel közlendi; s miután ujév első napját kezdve mindenik szám / két hasábja mulaszthatlanul jogi czikkeket közlend, teljes erőm szerint igyekezendek, hogy az ily termé- tü köz a lap érdekességét eszközöljék, becsét emeljék. 

algányek a a eddtet marad, miután azt hiszzem, hogy bármely hirlap legbecsesebb, j inezete a humanitás;" : . 
a za által is érdekelté igyekezendünk tenni az olvasó közönségre nézve, hogy a királyi tábla és helyi országos királyi törvényszék által ellátandó ügyeket kellő időben közlendem. 

S hogy a hasznost a kedvessel is vegyitsük a lap tárczája, azon kivül, hogy az év folyamán át a már egy pár szám tárczájában közlött mutatványnyal ismertetett munkámat egészen adandom, az „Inde- pendance Belge" utáni „Ismeretlen" bevégzésével, a legválogatottabb czikkekkel füszerezendjük tárczánkat. 
Maros-Vásárhelytt, deczember 23-án 1872. Dobolyi Sándor, 

felelős szerkesztő. 

Kiadói szó. 
A lefolyt év bátoritja alólirtat a ,Szekely Hirlap" kiadását a jövő 1873-dik évre is elvál- lalni. S midőn, mint ilyen, tudatja a t. cz. közönséggel, hogy a tisztelt Jogász-egylet minden tagja a la- pot a következő egész évre dij nélkül kapandja, akkor egyszersmind reméli a vállalkozó : a nagyrabecsült 

olvasó közönségnek aziránti meggyőződésével találkozhatni, hogy nem a nagy nyeremény utáni kapkodás 
volt ezen vállalat főrugója. 

: Legfőbb óhaja ekén kiadónak, a t. cz. előfizeták megelégedést kiérdemelni, birni, ily czélra a 
lap szétküldésében, kézbesitésében teljes szigorral és pontossággal fog eljárni. A legjobb akarattal szembe 
is netalán felmerülhető hiány esetében szükségelt felszólalások a kiadó könyvkereskedéshez intézendők. 

Megjelenik a „Székely Hirlap hetenkint kétszer: szerdán és szombaton reggel egy egész 
ivea, három hasábban. 

, ! őf2 2 j: Egész évre G frt. Fél évre 3 forint. Évne- 
II Előfizetési dij ere 20 c. 

gasz-egylet tagjai a lapot egész éven át dij nélkül kapan ják. 
eleez té dij ek postai utalványnyal a ,Szekely Hirlap" kiadó hivatalanak 
Maros-Vásaárhelyre küldendő. 
Ma,os-Vásárhelytt, 1872. deczember 25-kán, 

ar- 

teljes tisztelettel , 
Wittieh J. könyvkereskedés 

A székely nemzet egész életét a szabadság 
íránti forró szeretet jellemzi. Ezért életet, vagyont 
áldozni mindég kész volt. Tudjuk mit tett Bá- 
tori Zsigmond felszólitására ennek a török pos- 
tával szembe élt legválságosabb perczeiben. Is- 
meretes minyájunk előtt, miként küzdött Mihály 
Vajda mellett Bástával szembe Miriszlónál élet- 
halal harczot. S mind ennyi tettleges készség és 
áldozat a kiválóan Mihály vajdától nyert alkot- 
mányi kedvezményekert. 

Hegyei, melyeken és melyek közt élt, s tiszta 
léget szivott; vérmérséklete, melyet őseitől őrö- 
költ, vagy a kettő együtt volt aszabadság sze- 
retet kiapadhatlan forrása e derék népnél? a fe- 
lett vitázni nem feladatunk. De hogy ez a becses 
érzés vérével együtt lüktet férfias ereiben, azaztán el 
vitázhatlan valóság. S e tulajdonát uralkodoi ja 
minden 1dőben annyira ismerték és méltányolták, 
hogy - ezt kielégítendők - a székely nemzetet 
a nagyar és más nemzetiségek feletti szabadal- 
makkal ajándékozták, óly annyira, bogy Ver- 
bócz - Decr. Trip. IIL 4. Nobi- 
les pri/ilegiati-na. nevezé enemzetet. Dis- 
simili penitus Lege et consvetudine gauden 
tes. Kiváltságos nemesek, a kik egésszen más tör- 
vény- és szokással birnak. 

Van még e nemzet jellemében egy vonás, 
mely, ha a szabadságérzeten tul talán nem is tesz, 
de avval egy szinvonalon áll; és ez: a reig 
natió, mely szerint magát bármily helyzetbe őön- 
tudattal beletalálta. Így, midőn a védelem köny- 
nyitésére, s még is [biztos szervezésére, a ha- 
társzélek védelmét hiv kezeire bizták, kiolvasta, 

lapkiadó. eg ki hallotta, hogy a székely katona hivségét, vi 



vitézségét megtagadva, valaha áruló lett volna? 
Sőt kötelezettségénél, - mely szerint fegyvert 
hordozni csak is a birodalom határain belől volt 
köteles - többet tett, miután az Nápoleonnali 
hadjáratban idegen földet öntözött hiv vérével, s 
vitézségét történelmileg elismert fényben tün- 
tette ki. 

S hogy a multban ne barongoljunk, nap- 
ainkban is, midón a kor kivánalma szerint ido- 
mitott egyöntetüségért, az ujabb szervezésbe - 
tekintet nélkül önálló ős alkotmányára, merőben 
eltérő több százados szokássira belőn olvasztva, a 
vagy csak egy panaszos, vagy zúgolódó szót emelt-e ? 
Adta-e még valaha egy nemzet az önm egtaga. 
dásnak,azö nzéstelenségn ekily magasz- 
tos positiv jelét ? 

Dicső, nemes keblü nemzet, mely a haladó 
idó intó szavát megértve, s az alkottmányszerü 
törvényes intézkedésnek engedelmeskedve, a gaz- 
dagon dotált kiválságos multtal szakit, s a huma- 
nus kór szellemével szövetkezik! 

Egy ily nép kétségen kivül megérdemli, hogy 
a magas kormány ép abban a mértékben aján- 
dékozza meg kiváló figyelmevel, a melyben e nem- 
zet tanusitá a birodalmi jóllét érdekébeni tett- 
leges áldozatkészségét. Dobolyi Sándor. 

Jogi rovat. 
A helyi Jogász7-egylet igazgató választ- má nya folyó január 8-án tartotta meg rendes havi gyü- lését, melyen a mult ülés jegyzőkönyvének megállapitása után, a Jogász-egylet, mint a „Székely Hirlap" tulaj- donosa és utóbbinak szerződés folytáni kiadója, nemkü- lönben a kiadó és nyomtató közt fölmerült különbözetek és számolási eltérések kiegyenlitése jránt adandó javaslat- tétel és a kiegyeztetés megkisérlése végett a multkori héttagu bizottságot küldötte ujból ki. 
A felolvasott pénztárnoki számadás tudomásul vé- tetett. 
Továbbá felszólalás tolytán a ga7da útasittatni fog, hogy az egylet rendes helyiségében a szükséges iró és világitási szerekről maga idejében gondoskodjék, s a kellő intézkedéseket tegye meg a végből, hogy ottan a szak- 

..... .. .. 

k a , ; 

Az ismeretlen. 
Az Indépendance Belge" után. 

Dobolyi Sándor. 

(Folytatás.) 

Száraz tiszta idő volt. A „Fehér" utszából, a hol 
Francine lakott, a boulogne-i utszáig, melyben tartott Thecla 
egy kis szállást, csak egy nehány lépésnyi távolság volt, 
- Ő talán beteg, - mondá Fernánd, mikor kezét a 
esengetyü kötőjére tette. 

- Fájdalom! 
Ekkor elváltak egymástól. Vauclair ur az utszáu maradt. Azután kevéssel világot látott fényleni az ablak függönye megett, mely veres redőkben hullám- zott. Tehát azon veres redők megett, abban a világosság- ban él az, kirőli folytonos gondolkozás őt 

lalja? Francine könnyül, szomorkodása, nem eléggé jel- zik-e, hogy annak a nőnek egész életfolyama egy regény ? Hounan jött? Mit tett? Ez Thecla né, melyet felvett neki oly édesen hangzott. Halkal kimondotta egy 
párszor a két szótagot. Nem volt képes felfogni, mi tudta őt e perczben azon ismeretlen házhoz ugy odakötni; s tovább is jó darab ideig mintegy leszegezve állt ott. Leg- kissebb mozzanat se hallszott a szobából; a komor hom- lokzaton semmi egyébb nem volt látható, mint egy lámpa pirosszinü visszasugárzása, mely előtt közbe-közbe egy árnyék vonult el. Francine volt-e az, vagy Thecla ? Egyikre, 
mint a másikra reszketve gondolt. Azonban, ha Sernay asszony őtet Saint-Jean de-Luz-ban megértette volna, ma egyesitve lennének; és - sajátságos! egy határozatlan óröm lepte meg arra a gondolatra, hogy az egyesülés nem létesült. 

Másnap, valamivel jobbkor, mint rendesen szokott 
La Reyniere asszonyboz ment. - Ujságot hozok, igy kö- szöntött be Vauciair ur. 

- Sernay asszony férje-e az, a ki nekem azt hozza ? 
- Nem; de most már megfogtam. 
Mit? kit? 

annyira elfog- 

osztályok tanácskozása, s általában az egylet működése 
fennakadás nélkül és sikerrel történhessék 

Alapitótag méltóságos idősb gróf Teleki Sámuel ur- 
nak azon ajánlata folytán, hogy a kijelölendő hirlapokat 
ée folyóiratokat az egylet használatára saját költségén megrendelni kész, a kiküldött bizottság által javaslatba hozott külföldi folyóiratok és szaklapok közül az alábbiak megrendelésére határoztatott nevezett gróf ur felkéretni 
ugymint: ,Allgemeine deutsche Strafrechts Zeitung" ha- 
vonkint megjelenő lipcsei időszaki irat, a szintén lipcsei 
„Arehiv fű deutsches Wechselrecht, évenként 4 füzet- 
ben; a hetenként háromzor megjelenő „Berliner Gerichts- 
zeitung, a ,Wochenblatt für merkwürdige Rechtsfálle 
és a „Zeitsehrift für Gesetzgebung und Rechtspflege in Preussen* czimű folyóiratok 

Miről a nevezett gróf ur ő méltósága külön intéz- vényben értesittetni fog, egyszersmind arra is folkéretvén, 
hogy a Teleki-könyvtárból az egyletnek kasonlólag hasz- nálatára bocsátott Récsi Emil-féle könyvgyüjteményhez tartozó műveknek beköttetése és lajstromoztatása iránt is intézkedni sziveskedjék. 

A m k. semmitőszék elvi jelentőségü határozatal 
az örökősödési eljárásra vonatkozólag. 

i eljárás körül felmerülő azon fonto- sabb kérdésekre nézve, melyek iránt az első folyamo- dásu biróságoknál eltérő gyakorlat fejlődött ki, a m. kir semmitőszék az igazságügyminiszterium megkeresése foly- tán 1872. évi september hó 10 én tartott teljes ülésében következő irányadó elveket állapitotta meg : 
1. A kir. járásbiróságok a p. t. r. t, 37-ik §-ának harmadik és és az 562. §. második kikezdése, ugy az 1871. évi XXXI, t. czikk 18.ik §-a alapján a törvény- szék székhelyén kivül előforduló mindennemüű halálese teknél, tekintet nélkül arra, valjon a hagyaték kizárólag csak ingó vagy egyszersmind ingatlan vagyonból is áll az előleges intézkedések megtételére, következve az egyes ségnek a p. t, r. t. 85. és b86. §§-aiban előirt előle- ges megkisérlésére is illetékesek, az egyezség nem sike. rülte esetére azonban az érdemleges teendők, jelesül az 594. §. vagy 587. §. szerint szükségessé vált perre uta- sitás, avagy a p. t. r. t. 583, §-ában szabályozott som- mas osztály, midőn a hagyaték iugatlanokból is, vagy kizárólag csak ingatlanokból áll valamint az 590. §. esetében is az osztály megtétetele és az örökség át- adása a törvényszékek, illetőleg a p, t. r. t. 37-ik §-sa szerinti birtok biróságok hatásköréhez tartoznak. Egyébi- ránt önként értetődik, hogy az emlitett birtokbiróságok közé az 1871. évi XXXI. t, czikk 24. §-a értelmében az igazságügyminiszter által telekkönyvi hatósággal felru- házott járásbiróságok nem sorozhatók: Továbbá már a 

Az örökösödési 

feloszlatott városi törvényszéknél befejezetlenül visszama- radt hagyátéki ügyek átadása alka lmából felmerült ille- 

Lipecséből illetóleg Berlinből. 

tott ügyekre nézve a királyi 

ményi eljárás mint ez az b78., 39., 581. és 582. 

tózkodásu örőkösök hirdetményi 

dult azon eset, hogy a felperes késznek 

vel ő Mózes vallásu, és vallásának 

tőségi összeütközés folytán imondatott, hogy a törvény- székek székhelyeit képző ki vagy rendezett tanácsu vá- rosokban előfordult haláleseeknél a p.. r, t, p02. s második Fikezdése, és az 181. évi XXXIL törvényezikk 18. § a a) pontja alapján, nely szefint a fenállott vá rosi törvényszékek helyébe az ajok illetőségéhez utasi- 
1 törvényszékek léptek, az egész örökösödési eljárásra tözfetlenül és kizárólag csak a törvényszék, jelesül pedig a (. D88, sr ze rint sommás osztály megtételé azon esetben, ha a ha- gyatéki ingatlanok egészen mes törvényszék területén lennének, mint a melyek székhiyén a haláleset történt a birtokbiróságot gyakorlió törvéyszék tekintozüg illeté- kesnek. 

§- ába szabályozott hirdet- 

s8. 
egye- 

be- 

A p. t. , t. 80ik 

melletti oldaljegyzékek összevetésáői is kivehető dül az önképvis letre jogosult öröösök között biró avatkozás nélkül létre jött osztálys egyességekre vonat- kozik, ellenben akkor, midőa az töközödési eljárás az öő6ő. §. rendeletéhez képest megintttatott és keresztül vitetett, a fenebbi 580. §. alkalmazsa sem az 588. és 586, sem az ö86. §. esetében ninc lőirva és annál kevésbbé szükségeltetik, mivel a netlán ismeretlen tar- beidkéséről már a §. rendelkezik. l A törvény ekénti értelmezéséből öntént következi hogy a p. t. r. t, D89, S-ában az 500, meletketib 581. §-ra valo hivatkozás egyedül az írőlött ingatlanok- nak az örökösök nevére leendő bekebletetsének hivatal- bóli eszközlésére értendő : hogy tehát ha ! egyesség hi- vatalos eljárás közben, valamely járásbiró előtt jött létre, ugyanaz köteles az iratokat a hirtolirósághoz a ekebeléjtette eszközlése végett, hivatalb beterjesz- eni. 
A p. t. r. t. D82. s. utolsó tételénel ér és a 37. §. világos egdelkete szerint, eee perek minden kivétel nélkül a tőrvényszékelké utasit tatván, ugy szintén tekintettel a 63. §. a) Pejára, mel nek értelmében a 300 frt értéken tul nem ladó tár iránti keresetek csak akkor tartoznak somn eljárt alá, ha külön ügybirósághoz utasitva nincsen, A tor vény oly magyarázat, hogy az örökösödési Pek ha a tárgyának értéke a 300 forintot tul pem Halád som- más eljárás alá tartoznak minden alapot nélkül tehát az örökösödési perek az utobb emlitett esetekbeljs ki zárólag a törvényszék illetékessége alá tartoznak 

- A berlini törvényszéknél a napokban léfor- 
nyilatkott az 

volna tenni ki- 
kalapját feltenni mi- 
szabályaival elenzik 

eskü letételére, de midőn ezt lek ellet 
vánta, hogy megengedtessék neki 

Őiet! a másikat, az ismeretlent. 
- Ah! tehát valahára a személy és név. 
Fernánd kissé elpirult. 
HMHaá ón, igy folytatá a derék nő kissó gunyos 

mosolylyal, egy kevés bölcsességgel birna, visszatartoztat- 
hatlanul távoznék egy barlangokkal gazdag hazába, és ott nagy kövecs és csont takarmányt gyüjtene össze, s lenne egy hosszas időre nyuló munkára elég anyaga. Ön gunytárgyává lett. 

- Mily esztelenség ! egy szóért, melynek nincs 
értéke! 

- Hadjuk a szavakat, s tegyük fel, hogy én csa- 
lódtam; mi az ön terve? 
Az nagyon természetes: Játni a kérdésben levő 

személyt, s számolni magamnak azon viszonyról, mely 
közte s az általam róla alkotott közt van. Tudományos 
kérdés, melybe egy buzaszemnyi önszeretet is vegyül. 

- Ez mind nagyon is ártatlan 
a közpéldabeszédet: 
azzal van kikövezve. 

dolog. Ön tudja azt 
Ne hidj a jóakaratnak; a pokol 

Fernand La Reyniere asszonytól Sernay tsszonyhoz ment. Ó ép akkor ment haza, s elfáradva lenni látszott. A társalgás természetesen azon foglalkozások körül for- gott, melyek Francinet lakásától távol tartották. Barát- néja felette roszéjt töltött. Reggel óta még is valamivel jobban volt; ép ennek köszönhette Francine, hogy távoz- hatott. - De hát mi baja ? kérdé Fernand. 
Níálla a lélek falemésztette a testet. Egy tüz lán- gol benne, mely őt szinte megsemmisitette. Ma már egy veszélyes mejbetegség fenyeti. A jelek nagyon is ijesztők; azonban nekem ugy tetszik, hogy az ő természetében van valami szivósság, mely reám nézve némi reményt nyujt. Theclát sok keserüség érte. 

- Férjezett volt-e? 
Az volt. 
- Es igy most özvegy? mondá Vauclair ur bizonyos nomével az élénkségnek. 

Csak nehány hét óta Az én szegény Thedámélete egy valódi regény, Ön, ki az ő bizalmas nyilatkozatát olvasta- abból átértheti, mi lehet az ő óhajtása. S ha hatalmában lenne lefolyt éltét ujra kezdeni, én nem tudom, hogy val- jon változtatpa-e azonm valamit Nem ismertem még te- 

egy 

remtményt, a ki a természettől oly pazarolva lett Vaa tehetségekkel ajándékozva. 
Benne minden csábitó : tekintete, csengő hata kezejárása, menése, mosolya. Szerencsétlenségére, a ki pazarul ajándékozótt tulajdonok képtelenségek után h hászták őt. Semmi se használt nálla, se a jó tanács, a tápasztalat, ugy lehet őt képzelni, mint egyet azon m darak közül, melyek messzebb repülnek, mint a meddi az emberi szem elhat, s mindig ujabb láthatárt keresne Ő még haldokolva is nem veszit semmit se bátorságából elvégre, majd megitélhéti őt önmaga. 
- Tehát meglátandom ét! kiálta Fernan örömé- ben reszketve. 
- Ugy van, én már szóltam neki önről s azon. különös véletlenről, mely az ön kezébe játszotta z általa festett arczképet. Mosolygott s vágyik önt migismer- hetni. 
- Rendelkezésére állok. 
Sernay asszony habozott, azútán Vauclair ulta te- kintve: uz ép annyit tesz, mint a tüzzel játszani, de ha az ön megjelenése némi vigasz és, könyebbséget okozand nmneki, elvállalom a felelősséget. 
Akarja-e ön, hogy inneni. távozásom után a vá rosi előljárósághoz mennyek ? akkor egyenesen oda futok - Csak későbben, egy-két hó mulva, mikor csen. desebb hangulatban leendek. ; 
Vauclair ur a Francine kezére hajolt, 

kolta. Ön hát végre mégis beleegyez ? 
- Miért akar ön engem rászedni, engom, ki önt. soha meg nem czaltam? Ön nekem azt mondotta, 10gy szeret engem, én hiszek önnek. Azonban, ha én ma ünek hiszek, miután Saint-Jean-de- Luzhan haboztan, az dnan vyan, mert most sokkal világosabban látok magam Erül. Théclának egyetlen szava világositott fel. 
- Ezt én megfogom köszönni az ön barátnéjáak- 
- Várjon ön kissé a hálálkodással. A mi néam 

hiányzik: tüz, hevesség szenvedély, vagy legalább az án- dék: azokat jól kifejezni, az nálla nagy bőségben vanneg. 
rzem, hogy engem bár ki is inkább fogna szereti ha. egy vagy két év alatt már előbb szeretett volna. 
És akkor nyájosan kezdett nevetni. 

(Folyt. köv.) 

....—. 

8 megcso. 



az esküt fedetlen fővel letenni. Hosszabb tanácskozás 

után azonban a biróság nem adott helyet ezen kérelem- 
nek, és midőn felperes ragaszkodott ahoz, hogy csak fe- 
dett fővel teszi le az esküt, a törvönyszék őt eskü meg- 
megtagadónak jelentette ki. Ezen határozat indokainak 
kihirdetésénél arra utalt a törvényszék, hogy az 1869. 

márcz. 15-diki törvány által a zsidók eskületételénél min 

den régibb külön forma itasok általában meg vannak 

szüntetve és igy ezeknek tekintetbevétele az egyeseknek 

em engedhető meg. 

- Az angol eskütszékek fölfogás módját igen jellemző 

két tárgyalást közöl a „Times" és Daily Telegraph" ÁAz 

egyik Chirgvich Hliza esete, a kit Mr Cauonn a szegény- 

ügy felügyelője november 13 an éjjel durván elutasitatot 

részegnek állitván, - s mivel a hideg esős éjjel megfá- 

zás miatt a szegény nő gyermeke meghalt, az eskütszék 

Mr Cannont 12 havi nehéz munkával sulyosbitott bőr- 
tőnre itélte. A másik eset a strickoló gázmunkások ügye 

volt, kik legnagyobb részt állomásuk elvesztésére s 8-12 

havi sulyos börtönre itéltettek. 

Martinuzzi emlekezete. 

T 1551. deczember 17-én. 

Vonatkozással M.-Vásárhelytt 1872. deczember 17-én tar- 
tott gyász isten tiszteletre. 

1951. december 17-ke gyászbetükkel jegyeztetett 
fel Alvincz története lapjaira. 

A félig romjaiban álló és jelenleg a gyula-fehér- 

vári káptalan hitsorsassa iránti kegyeletéből zsidó haszon 
bérlő kezeibe még inkább pusztuló alvinczi Martinuzzi 

kastély, ura orozva lett meggyitkoltatásának gyászosz szin- 
tere volt. 

A történet csak annyit jegyzett fel e szomoru 
eseményre nézve, Martinuzzi Frater György 1551. decem- 
ber 17-én az alvyinczi kastélyban orozva meggyilkoltatott. 

Ki volt Martinuzzi? Hol született? minő szerepet 
játszott, s az események, melyek neve emlékéhez vannak 
kötve, hogy alakultak, s hogy fejlődtek le? ezekről, ha 
birunk is adatokkal, azok mindenesetre olyanok, melyek 

vagy kétes szóhagyomány, vagy a nagy férfiuról hiányo- 

san, s tán alig is emlékező historiai tételek nyomán fü- 
ződnek. 

A mi Martinuzzi politikai szereplését illeti, az kora 
váltságaihoz mérten nagyszerü. Martinazzi nem volt a 

sors játszi labdája, hanem kegyencze, a mely őt a kály- 
hafütői rongyokból kivetköztetve, érzseki biborba öltözteté , 
s ez még mind hagyján, de a furfangos politika felkent 
mestere tudta akkor Európa két legnagyobb hatalmát 
saját cezéljai szerint felhasználbi; s messze belátó tervei- 
vel, ha ma a török hatalmat tartá sakkba, holnap a né 
met császár tulkapásait semmisité meg. Innen a balvéle- 

mény, mely őt a papot, mint politicuso elitélé, ámde 
azok, kik helyet adtak a balvéleménynek megvizsgálták-é 

a visszonyokat, melyek közt forgott? vagy csak, mint 

papot az erkölcsi kötelességek mulasztásáért, illetőleg azok- 
nak a politikai szereplés általi háttérbe szoritásáért itél- 
ték el? 

Korunk papjai kevésbbé lesznek azutó kor által hasonló 
szereplések miatt elitélve, s habár nem is fogytunk ki a 

Martinuzzi féle politiknsokból, az Europai politikai levegő 
sokkal kényesebb, minthogy azoknak életet határ kört 

nyujtana. Erre elég példát mutatott a Napoleoni korszaki 
Ezzel azonban korántsem akarjuk a Martinuzziról 

tett balvélnméuyt táplálni. Martinuzzi a XVI-ik szá- 
zadnak volt politikussa, s mint korának legnagyoubb 
férfia, a hazai törénelemben egy oly korszakot alkotott, mely 
méltó arra, hogy Erdély történetkönyvyében egy lapot 

foglaljon ell. 
Mi röviden még csak egy pár tételt sorolunk elé. 
Martinuzi György tót éredetü Utisenich szegény csa- 

lád gyermeke, kit Zápolya János Tótországból vett ma- 
gához, s emelt nagy-váradi püspökké. Később kincstár- 
nok és a királyfi egyik gyámnoka. 
Ezen minőségben látjuk őt a gyenge ingadozó Iza- 

bella mellett, hatalmas kezébe tartva az ország kormá- 
nyát s alakitva kora eseményeit saját tetszése szerint, 

mig végre a belviszály három részre szakitá az ország 
kormányát t. i. Petrovics Péter a királyné rokona a Bá- 
nátot, Szőcs Lénárt a kassai kerületet, Martinuzzi pedig 
Erdélyt kormányzá. Azonban Martinuzzi politikai szerep- 
lése még csak az 1542-ik év után kezdődik, s mentő] 
inkább közeledék kormányzási nagyságához, annál inkább 

közeledék a szomoru vég, mely őt a nagyon a szédületes 

magasságból porba sujtá. S mig Izabeltát Szoliman vette 
pártfogás alá, addig Martinuzzi némi összekötettésbe Maj- 
ath Istvánnal, ki később 10 évi togság után Konstánczi- 
nápolyban halt el, Erdélyt I. Ferdinand kezére juttatá. 

11 

Ezen körülménynyel fzabella kora végkép lejárt, s 
habár az 1556-ba Maros-Vásárhelytt tartott országgyü- 
lésről küldtek is követet Izabella visszahozására, a felme- 
rült események véres nyomokat hagytak a hazai törénet- 
ben, s hoszsas évek viszálymagvát hinték el, ugy Izabella 
és Ferdinand, valamint a hatalmas Szoliman közt. 

De térjünk vissza Martiuuzihoz: 

Martinuzzi Erdélyért Férdinand által az esztergomi 
érsekségre emeltetett és Erdéiy kormányzisával bizatott 
meg. Ezen körülmény szolgáltatott alkalmat az erdély! 
német hadserget vezető Kásztaldnak Martinuzzi ellen táp 
lált boszuját titkon végrehajtani. Ugyanis azzal vádolta 
Martiuuzzit, nogy a fogságba esett Valmenes török béget 
a császár akarata ellenére szabadon bocsátá, s igy mint a török. 
hez szitót, alvinczi kastélyában Forrári szolgája által 
meggyilkoltatá. 

Martinuzzi hullája hetekig hevertt az alvinczi kas 
tély udvarán, mig a gyula-fehérvári papok azt Alvincz 
dél-keleti oldalán emelkedő dombra eltemették. Sirját 
nem ékiti márvány, s az egyszerüű kőkeresztről is a hosz- 
szu századok sora lemosta azon sokat jelentő mondatot, 
melyet a meggyilkolt szobájába találtak szénnel a véres 

padlózátra irva: Omnibus moriendum est. 

Bacsilla Elek. 

Fővárosi levél. 

Pest, jan. 7. 1873, 
Ez évi első levelemben hagyjuk, ihenni kissé a 

politikát, melylyel foglalkozni késöbb ugy is elég alkal- 
munk leend. Elmélkedjünk inkább röviden szokás szerint 
az ujéviől. 

Az előadás tehát kezdetét vette, már a függöny 
fel is gördült, a játszó személyek egy része meg is kezd- 
dete szereplését ; de vajh ki tudná megmondani, hogy tra- 
gaedia, comoedia, dráma vagy bohozat fog-e lenni a da- 
rabból? mert itt hiányzik ám a szinlap, mely legalább 
némi csekély előleges főlvilágositással még is csak szo- 
kott szolgálni. 

Azonban, valamint szinházban a jól mulatás vagy 
finomabb élvezet reményével szoktunk meuni, ugy az 
élet eme ki tudja hány ezredik évének előadására is je- 
lenjünk vidám kedélylyel és szép reményekkel meg; 
anynyival is inkább, mert ha jól meggondoljuk a hely- 
zetet, ugy fogjuk találni, hogy mi nem is csak mint 
néző közönség jelentünk meg az előadásra, hanem egy- 
szersmind saját szereppel is birunk és szinészek is va- 
gyunk azon nagy darabban, melynek cezimel: 

„Az 1873-ik év." 

Azért szives olvasók, a kik vagytok gazdagok és 
szegények, nagyok és kicsinyek, urak és szolgák, férfiak 

és nők, szülők és gyermekek, - kérlek gondoljátok 
meg, hogy ti nem csak néző publikum vagytok a nagy- 
világ folyásában, hanem egyszersmind játszó szinészek 
is, kiken minden mások szemei függenek, s kik épen ugy 
alá vagytok vetve mások szigora kritikájának, mint ti 
szeretitek másokat megbirálni - bizony sokszor épen 
nem önzés nélkül. 

Még egyet, ismeretes a szentkönyvből a talentomok 
története, melyeket a szolgák nem egyenlő számmal nyer- 
tek; igy az ember is Istentől vagy a természettől hem 
egyenlően részesült az adományokban s azért az erköl- 
csi igazsággal homlokegyenest ellenkező volna, ha egyenlő 
munkát és áldozatokat követelnénk egyesektől; oh nem! 
hiszen hol pl. anyagi áldozatról van szó, ott a koldus 
asszony fillérje épen oly kedves és becses, mint a gaz- 
dagnak csillogó aranya: 

Ne vegyétek rosz neven szives olvasók, ha én, kit 
ti valóban nem is ismertek, de kinek jóakaratjáról már 
a mult év folyamában meggyőződni alkalmatok volt, egy 
arany kivánsággal zárom be hozzátok intézett emez első 
levelemet az ujévben: adja fsten, hogy mindnyájan oly 
körülmények között és oly tettekkel ékeskedve tölthessé- 
tek az esztendőt, hogy annak végeztével mindenkinek 
lelkiismerete tiszta nyugodtsággal, szíve édes megelége- 
déssel s egész vajója boldogsággal teljva legyen ! 

Jövő levelépen tárgyilagos és esemény fölsoroló 
lesz. 

Marosi. 

Rózsa Sándor és társai elitéltetése. 

A Szegedre delegált törvényszék tárgyalásaiboól. 

Rablás és rablógyilkosság. 

Az 1855-dik évi őszén Rózsa a Ballangó Pataki Mi. 
hály és Ambrus Mihály társaságában, a legutóbb neve- 
zetnek vezetése alatt fegyveres kezekkel s lóháton a vé 

fet az akkor is futóban levő betyárt magukhoz véve, a 

gett indultak meg, hogy lovakat szerezzenek, ha lopva 
nem lehet, rablás utján. Mikor a kis-zombori erdő mel- 
ké értek, ott egy lovakat legeltető férfiuval jöttek össze, 
ki állitólag egy pipa dohányt kért s e közben , Ballangó 
Pataki Mihály lova kantár szárát megfogta, mire ez az 
emlitett embert pisztoljával lelőtte. 

Rózsa Sándor körülményes előadása, tekintve az ifju 
Lovászi Istvánoni végrehajtott gyilkosság körülményeit, 
kétségen felül helyezi, hogy a lelőtt ember, kit Rózsa 
Sándor „csanádi jáger: nevén nevez, ifju Lovászi Ist- 
ván volt. 

Miután Rózsa Sándor azon meseszerü előadása, hogy 
ő a gyilkosság végrehajtása alatt társaitól elmaradva, s 
azután azok által végképen el is hagyva lett volna, hi- 
telt nem érdemel s miután az igazságot minden valószi- 
nüség szerint azon okadatolható feltevés látszik tartal- 
mazai hogy Rózsa Sándor a gyilkosság végrehajtásánál 
szintén jeten volt; ezeknél fogva az ifju Lovászi Istváron 
végrehajtott gyilkosságban Rózsa Sándor, mint bünsegéd 
jogszerüen vádolható. 

A gyilkosság végrehajtása után Rózsa Sándor és 
társai előbb Szajánba Kis Péterhez, azután a bocsári pusz 
fára Horváth Istvánhoz mentek, honnan Veszelka Józse- 

tervezett rablást végrehajtandók megindultak. Ambrus 
Mihály vezetése alatt a bocsári földön egy istálóra tőr- 
tek, s az ott levő 5-6 német embert megjelenésők ál- 
tal moczczanásra is bátortalanokká téve, 8 lovat erőszak- 
kal elhajtottak, a lovakat aztán Láda János farkasházi 
pásztorhoz hajtották, a kinél azokra vevőkül Pál Sámuel 
és Pétrecz János, Rózsa Sándor szerint Bazsa Mihály je- 
lentkezett; Pál Sámuel a maga részére vásárolt két lovat 
állitólag Szépe Józsefnek adta tovább. 

Ambrus Mihály tagadja, hogy ő akár a gyilkosság- 
nál akár a rablásnál jelen lett volna, sőt tagadja azt ijs 
hogy akár Rózsa Sándort, akár Ballangó Pataki Mihályt 
vagy Láda Jánost ismerte volna, avagy ösmerné. 

Az őt igen jól ismerő Rózsa Sándor és Láda János 
ismerésének tagadása azonban, valamint a Rózsa és Láda 
határozott vallomása, s jelenleg is több büntett miatt vizs- 
gálat alatt állása törvényszerüen indokolják: hogy neve- 
zett Ambrus Mihály a tárgyalt gyilkosságban bünsegéd- 
ként és a rablásban közvetlen tettesként szerepelt. 

Horváth István beismeri, hogy Rózsa Sándor és tár- 
sai nála. mint ismert rablók több izben megfordultak, 
R57sa Sándor vallomásából továbbá kitünik, hogy a rab- 
lásra is tőle indultak el, sőb Veszelka Józsefet az akkot 
is futóban lévő betyárt szintén tőlle vitték magukkal 
mzek nyomán Horváth István rablókkal való czimborás- 
kodásban kétségtelenül bünőös. 

Ifj. Lovászi István hullája az 1855-ik évi nov 
18-án a kis-zombori erdőhöz közel 132 ölnyire a vadász- 
háztól egy tarlón találtatott meg, a hullán talált sértések 
lőfegyverekkel okoztaknak s föltételenül halálosaknak bi- 
zonyultak, azon körülmény, hogy ifj. Lovászi Istyán a 
sértések közül egyet a fején egyet az oldalán szenvedett, 
továbbá, hogy szakértőleg constatáltatott, miszerint a 
lövés nem távolabbról, mint egy fél lábról intéztetett 
bizonyitja egy részről, hogy ifj. Lovászi István és a tet- 
tes közt viaskodás folyt, másrészről, hogy a lővés hatá- 
rozottan őlési szándékkal tétetett, idősbb Lovászi István 
tanusitja, hogy ifj. Lovászi István azon helyre, melyen 
meggyikolva találtatott, jószágokat s különösen lovakat 
legeltetni ment. 

Azon időben a gyilkosság tettesekint Csejtei Antal 
kis-zombori urasági vadász lőn terhelve, azonban ellene 
a további eljárás megszüntettetett, mig végre a szegedi 
várban megejtett vizsgálat folyamán, a valódi tettesek 
kiléte kinyomoztatott. 

A tárgyalás folyamában Horváth István szót kérvén 
talán azt akarta mondani, hogv ők gyermekek 11-en vol- 
tak s nagy nyomorban éltek, azonban egy kissé elcsusz 
ván a nyelve azt mondta: hogy néki tizenegy anyj 
van, mi hangos derültségre szolgáltatott okot 

- Rózsa Sándor a haramia király, mint mágá 
nevezni szokta és társának bünperében m. hó 24-én ki 
mondatot az itélet: Rózsa Sándor 32. büntényért. melyel 

több, mint százezer fornt kárt tett életfogytiglani. Ve. 
szelka Imre szegedi korcsmáros 42 büntényért, köztök 

16 tolvajság, 22 rablás, 1 gyilkosságért 15 évi. Cson 
Ferencz szegedi napszámos 30 büntényért 12 évi, Rózs: 

Anundrás, Sándor testvére szegedi pásztor. 21 büutényért 

10 évi , Schwab Herman József házoló zsidó 10 évi 

börtönre iléltettek el. Úgy a királyi ügyész, mint vádlot- 
tak felebbeztek. 



Legujabb posta. 

Pest, január 8. Mihajlovichon klvül még Mol- 
llinari is felett Pestre hiva. A kormány aregnicolaris 
deputatiónak egy kidolgozott programmot fszánd kszik 

adni, mely annak vezérfonalul szolgáland eljárásában. 

- Páris, január 8. Jól értesült forrásból eredő 

londoni tudositáscok szerint, Napoleon egésségi helyzeté- 

ben tetemes rosszabbodás ált be. 

- Versailles. január 7. Az „Agence Havas" 

szerint az első albizottmány tegnap Thiersnél egybegyült. 

AAzi mondják, hogy Thiersnek a nemzetgyülésbeni meg- 

jelenhetését elfogadták. E szerint Thiers a fontosabb ügyek- 

ben a nemzetgyülésben megjelenhetik, s nézeteit kifejt- 

heti. Evvel az ülés be lett zárva, s a további tanácsko- 

zás másnap Thiers nélkülfoly fattatott Thiers és a Bizott- 

mány tagjai közt a legdszintőbi s legengesztelékenyebb 

viszony állt be. 

A második Albizottmány elvben elfogadta a máso- 

dik kamra felállítását 

- Ber lia január 7. Követek háza ülése. A Bis- 

mark herczeg és Roon gróf beküldött irataik felolvasása 

után, melyek az államiniszteriumbani elnöklési és Ka- 

mecke tábornoknak államminiszterró le tt kineveztetésére 

vonatkoztak, áttért a ház a napi rendre ,melyen a belügy- 

miniszterium személyzete állt. A Lasker nyilatkozatai- 

val szembe, melyek a ministerium körében történt vál 

tozásokra vonatkoztak, a következőleg nyilatkozott a bel- 

ügyminister: Bismark herczeg csakis a tehertőli könnye- 
bülés tekintetéből tette le a miniszterelnökséget s marad 
eddigi viszonyában a ministeriumhoz, melyben a gr. Roon 

forma szerinti miniszterelnökké lett kineveztetése által 
legkisebb változás se fog történni. A közönséget fel kel 
világzitani azon véleménynyel szembe mintha a ministe- 
riu megszübpne Bisma:k miniszterium lenni, A mi- 

nisterium ezután is a Bismark szellemében fog eljárni. A 
Ház hát hagyjon fel a bizalmatlansággal, várja el a 

mivnvisterium által kiadandó szabályokat, melyek megbi- 

zandják, mikép az a történelmi fejlődés törvényét - me- 
lyet hiven teljesiteni Poroszhon multja s Némethon 

jövője által köteleztetik - fogja szemelőtt tartani. Vir- 
how nyilatkozataival szembe Roou grofnak Kreis Ord- 

nungra vonatkozó állását, valamint a miniszterium prog- 

ramját illetőleg ezeket modotta a belügyminister: 

Gróf Roon a Kreisordungot legközelebbi beter- 
jesztésében megszavazta, s épen nem volt a felsőházi ta- 

gok szaporitása ellen, Az ő elbocsátása iránti kérése ki 
rekesztőleg személyi volt, melynek elintézése után megma- 

radt a miniszteriumban. Programra ekkor nincs szükség, 

mikor a ministerium olyan marad, milyen vólt. 

Ezután a belügyministeri személyzet tárgyaltatott ; 

mig nem a határozathozatal képtelensége miatt az ülés 
be lett zárva. 

- Maros-Vásárhely, jan. 11. Napoleon fran- 

czia császár tegnapelőtt déli félegykor, Cislehurstban, 

orvosi hugykó operatio következtében meghalt: (Kelet 
magán távsürgönye. 

Bécsi tőzsdei árkolet 

(januárius 8.) 

69/, metalligue 66.05 

50/, nemz. államkölesőn 70.10 

1860. államkötvény 103.50 

Bankrészvény 979 - 

Hitelrészvény 336.- 

London 108.75 

Ezüst 107- 

Arany 5.20 

Napoleon arany 8.66 

Földteh. ment. kötvény magyarhoni 79.50. 

temesi 78.- 

erdélyi 77.- 
, ; horvát-slavon . - 

Felelős szerkesztő: DOBOLYI SÁNDOR. 

iRDETMÉNYEK 
(33) 6- 

Jó iró-papirosak 
kaphatók 

jutányos árakert 

WW ittielh József 
ujonnan berendezett könyv- és papirkereskedésében 

Maros-Vásarhelytt. 

Legfinomabb vastag levélpapir 100 db 80 1 ft 80 kr. 
Finom közep vastagsázu . 100 , 80 1 , 50 kr. 
Közönségesebb fehér és kékes 100 , -, 90, 

Különbfele szinü, viz- 
nyomasos 20, , 

Többféle nagyságu és minőségüű levél- 
boritékok: 

100 db 40, 50, 60, 80 kr. - 1 ft - kr. 1 ft 50 kr 
1 kötés finom irópapíros 4, 00 , 4, , 
1 , ló, szóp fehér papit 2 , 80 , 2 , 60, 
1 , közönségesebb papir 3 , 50 , 3 , 40, 
Gőrgényi papiros mindenféle nagyságban 

gyári árban. 

Mindenféle nagyságu és finomságu 

RAJZPAPINAK 
ive 5 krajczártól egész 40 krig. 

Másoló-papirok, mérnökszegek, 
Faber- és Hartmuth-féle fekete- és szines iró- 
nok, különbféle iró- és rajz-aczéltollak nagyvá- 
lasztékban, s minden egyéb iró- és rajzeszközök. 

jutányos árakért. 

a- Cj naptárak 1873-ra. 
Ugyancsak Wittich József könyvkereske- 

désében Maros-Vásárhelytt kapható: 

kolozsmegye-gyalui egyesbirája 
által 

a községi előljáróságok részére kiadott 

UTASITÁS 
községi biróságokhoz utasitott ügyek tárgyalása és 

kezelése tárgyábani 

mintákkal 
Ára 20 kr. - Postánküldve 26 kr. 

Hirdetmény 
A maros-vásárhelyi takarékpénztár köz- 

gyülése 1873. február ő. reggel 9 óra- 
kor a tanácsház nagy-teremében fog 
tartatni, melyre a t. cz. részvényes urak 

figyelmeztetéssel az al. szab. 42. §. első 
és 2-ik kikezdésére tisztelettel meghi- 

vatnak. 

Tárgysorozat 
1. Elnök választás, és a közgyülés meg- 

alakulása után a szavazatijog gyakorlása tár- 
gyában bejelentett sérelmek rövid szóbeli el- 
látása. 

2. Igazgatói jelentés a lefolyt üzleti év 
sommás eredményéről. 

8. A számvizsgáló bizottság jelentése, kap- 
erelél a leltározó bizottság jelentésével. 

4. A választmány külön előterjesztései, és 
evvel kapcsolatban a mult évi közgyülésből a 
választmányi jegyzőkönyvek megvizsgálása és 
megbirálására kiküldött bizottság jelentése. 

5. A kilépett, kilépendő és kisorsolandó vá- 
lasztmányi tagok titkos szavazássali megvá- 
lasztása. 

6. Számvizsgáló, leltározó, és választmányi 
jegyzőkönyvek megvizsgálása és megbirálására 
5 tagu bizottmány megválasztása. 

7. A tiszta jövedelem feletti határozás. 
8. Irásba beadott inditványok, fellebbezé- 

sek és kérelmek. 

Maros-vásárhely. 1873. január 6-án 

Az igazgatósá 
42. §. I. A szavazatjog 

a részvényesek főkönyvében legaláb egy hóval 
az illető közgyülés előtt saját nevére beirva 
legyen. 

2. Minden részvényes és meghatalmazott, 
ki a közgyülésen résztvenni és szavazni kiván: 
tartozik részvényei, meghatalmazása és a rész- 
vóőnykönyv alapján, az őt illető szavazatok szá- 
máról kiállitott igazoló jegyet a közgyülés ellőtti 
két napon és annak megnyiltáig az intézet 

helyiségében, az intézeti isszesl kivenni. 

) 

VIUT RIA biztositó társaság Kolozsvártt 
25-26 

(alapitva 1865-ben) 
melynek biztositéki bgk az 1871-ki zárlat szerint törzs- tartalék tőkében s évi bevételekben 

Ö iiii it 
halad, köztudomására hozza, hogy az idei 

takarmány és gabona biztositási üzlet 
megnyilván, ezen osztályban vágó minden biztositási ajánlatok elfogadtatnak. 

Biztosithatók pedig tűz ellen mindenpem takarmányfélék és gabonák , szabadban vagy fedé 
alatt, boglyákban asztagokban vagy magtárban. Elcséplés után a biztositás a magra és tovább foly 
ha az iránt jelentés tétetett. 

Az épület biztosítási osztálynál kiváló fig yelembe giánltatnak a „Victoria, által életbe léptetet, 

„rsas-, árva vagyon- és es gyhuzi biztositás" 
mire nézt külön, rendkivül kedvezményes, dijszabások inyak megá apitva. 

gyakorolhatásárau 
megkivántatik, hogy a részvényes nagykoru 
onjogosult, feddhetetlen hirü, s hogy részvényei 

mokra, vasúti épitkezésekre, kereskedelmi raktárokra , 

anyagokra stb. tűzvillámesapás-, rombolás- robbanás és kihurczolkodás veszélye ellen. 

toriánál tenni meg, mely minden irányua módozatuiban a legnagyobb előnyöket nyujtja. 

Házi berendezések, mint: bútór, fehér-, ágy- ruha nemü stb. különös kedvezményben részesül- 
nek a biztositásnál. 

Ezeken kivül is biztositás nyujtatik mindennemü lak- és gazdasági épületekre: gyárokra, mal 
boltokban levő czikkekre , nyers és feldolgozott 

Egyszersmind felhivatik a t. közönség eletbiztosíitársi njánlatait is a „Vic- 

Bővebb felvilágositással, átnézeti könyvekkel, a dijak iránti tájékozással szolgálnak a társasági 
felügyelők s vidéki ügynökségek. 

a „Victoria biztositó társaság vezérügynöksége Kolozsvártt: 

Wagner. Szász. 
Szőllősi Sámuel, a „Victoriat főügynöke. 

Nyomtatta Imreh Sándor Maros-Vásárhelytt, az ev. ref. főiskola gyorssajtóján 1873. 


